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.  L 

INTRODUCTION 

1. Le présent rapuort décrit les activit& de la Force d’urgence des Nations Unies 
(FUNU) pendant la p&iode du 13 octobre 1974 RU 12 avril 1975 et donne w r&m6 
des rensei@xments que j’ai communiqués au -Conseil de sécurit& dans mon dernier 
rapport intérimaire (X/ll536/Add.l). Il a pour objet de présenter au Conseil de 
sécurité un tableau complet des activités déployGes par la fi?XJ conform&nent 
au mandat que le Conseil lui a confi par ses rlsolutions 340 (1973) et 
341’(1973) des 25 et 27 octobre 1973, mandat que le Conseil a prarog6 par ses 
résolutions 346 (1974) et 362 ($974) des 8 avril et 23 octobre Sg@t. 

2. Au cours de la période sur laquelle porte ce rapport, la situation militaire 
dans la zone d’opérations de la FUNU est demeurée stable et la Force a continué 
de s’acquitter efficacement des tâches qui lui ont été confises, 

1. COMPOSITION ET DEPLOIEWSNT DE LA FORCE 

A. Composition et .commandement -- --- 

3. Au 12 avril 1975, les effectifs,de la Force d’urgence &aient les suivants : 

Canada 989 
Finlande 506 
Ghana 
Indonésie 
Polo(yne 
SénÉgal 
Suade 

Ei 
878 
402 

2s.Q 
4 176 

Les effectifs indiqués dans le tableau ci-dessus pour les él&nents canadiens et 
polonais d’appui logistique ne comprennent pas les dléments affect& & la Force 
des Mations Unies char&&e d’observer le degagement (FNUOD). 

4 . Ainsi qu’il a été convenu avec le Gouvernement panarkn, lr? retrait du 
contingent pnnamden s ‘cet achevé le 25 novembre 1974. Ce contingent n’a pas &tG 
remplacé, de sorte qu’il a fallu ela.rgir les secteurs des autres bataillons. 

5. Le Bureau de la FUNU $ Suez a été fermé le 22 octobre 1974, et les tâches 
dt inspection qui lui incombaient sont, depuis lors 1 ex&utees par le quart-k 
Général de la FUNU 5 Ismaîlia. 

/ . . . 
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6. L’él&nent civil du quartier g&$ral de la FUNU a quitté Le Caire pour 
Isma%lia les 1.6.et 17 octoke 1974. 

79 Pendant les six derniers mois, le gbnéral de corps d’armée Ensio Siilasvuo 
est demeuré Commandant de la Force. 

R, DÉnloiement 

0. hu cours des six mais considér&, le dEploiement de la Force est 
demeur$ dans l’ensemble le même, abstraction faike de l’élargissement de 
plusieurs secteurs de bataillon, comme il est indiqu% plus haut au paragraphe 41 

9. Voici quel %tait, du nord au sud, le déploiement des bataillons de la FUNU 
au 31 mars, y compris les campements de base et les secteurs situés dans la zone 
de dégagement (voir la carte jointe). 

!aj Bataillon susdois : Campement de base à El Magila, 2 l’est de Rabah, 
Il occupe un poste de commandement avancé et 15 avant-postes dans la. zone de 
dégagement. Son secteur va de la Méditerran6e i une ligne situ& au nord-est 
d’hnailia; 

b) Bataillon indonésien : Campement de base 3 Sues. Il occupe un poste 
de commandement avanc% et 11 avant-postes dans la zone de déga&ement. Son secteur 
va de la limite sud du sacteur sugdois $ une ligne située à l’est de l’extrémité 
nord du Grand Lac Amer; 

cl Bataillon ghanéen : Campement de base b Fayid-Fanara. Il occupe un 
poste de commandement avan& et 12 avant-postes dans la zone de dégagement. Son 
secteur va de la limite sud du secteur indongsien 2 une ligne située 3 l’est de 
19extrémitZ! sud du Grand Lac Amer; 

dl Bataillon sén%Galais : Campement de base à Suez. Il occupe un poste 
de commandement avancb et 11 avant-postes dans la zone de d&g%gement. Son secteur 
va de la limite sud du secteur ghanéen k une ligne située au nord-est de Suez; 

4 Bataillon finlandais : Campement de base i’i Suez. Il occupe un poste de 
commandement avanci? et 14 avant-postes dans la zone de d$gagement, Son secteur 
va de la limite sud du secteur s&~É@aie au golfe de Suez, au sud-est de la 
ville de Suez; 

f) Contingents canadien et polonais : Las 616ments canadiens et polonais 
d’appui logistique sont installés au camp d’aviation d91emnïlia (camp d9El Gala). 
“5 fournissent i3 la Force l’appui lo~iotique n&essairc (services de gbie, de 
transports et de transmissions). L’hôpital de campagne polonais est install6 
dans les b%timcnta d91smaïlia. 

/ . . . 
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6) Quartier gén&%l de ‘la FUNU : Le quartier g&%ral de la Force est 
installé dans des bâtiments ii Ismaîlia. La FUNU a un bureau à Rabah p placé 
sous le cowandement du commandant du bataillon sugdois. Zn outre, des bureaux 
de liaison sont install& au Caire et a SérussLlem; 

h) Eléments divers : Les autres éléments de la FUNU sont situés comme suit : 

i) Des détachwents de contrôle de mouvements Ei Alexandrie, au Caire, 
3 Tel-Aviv et $ Beyrouth: 

ii) Un dépôt de vivres au Caire; 

iii) Un détachc-inent polonais de transport $ Suez; 

iv) Une unit6 de transport aérien située au camp d’aviation d’Ismaïlia 
opère sous le contrôle du quartier &éral de la FUI\IU. L’unité 
dispose de deux appareils I3uffalo. En outre, la FUNU peut utiliser 
le cas Qch&& le Fokker F-27 fourni par le Gouvernement suisse à 
ltOrganisme des Nations Unies chargé de la surveillance de la 
trêve (ONUST), 

C. Bmelève des effectifq 

10. En ce qui concerne la relève des effectifs, les mouvements suivants ont eu 
lieu pendant la pbriode consid6rée : 

a) Contingent canadien : Les membres du contingent sont relevés par petits 
groupes ii intervalles réguliers. Au cours de la période considérée, 426 membres du 
contingent ont ét6 rclovCs; 

b) Contingent finlandais : Les membres du contingent sont relevés par petits 
croupes à intervalles réguliers. Pendant la pEriode condiddrée, 361 membres du 
contingent ont été relevés: 

cl Contingent ghanéen : Le contingent tout entier a 8té relevé entre 
le 5 et le 17 février 1975; 

d) Contingent indonssien 
septembre 1974; 

: Le contingent a Gt6 rapatrié et remplac6 en 

e) Contingent polonais : Le contincent tout entier a &A relevd entre le 
15 novembre et le 30 décembre 1.974. La prochaine rel&.w doit être opér6e 
pendant la p&iode du 15 mai au 30 juin 1.975; 

f> Contingent s&G(l;alais : Le contingent tout entier a ÉtG relevé entre le 
7 et le 20 f0vrier 1975; 

G) Continflcnt su&Jois : Le contingent tout entier a été relevé entre le 
13 et le 17 d&embre 1974. La prochaine relève doit être opérée en juin 19’15. 

/ . . . 
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II. LOGEWNT ET LOGISTIQUE 

A. Logement 

11. Dans mcin dernier rapport (S/21536, parc l+?‘), j’ai fait état des efforts 
déploy6s pour s&iorer le loge&ent de l’ensemble de la Force dans les camps de 
base. Des progrès certains ont été faits , et les efforts se poursuivent. Dans 
la zone tampon9 les conditions op%rationnelles et de s&xrit6 continuent de 
s ‘améliorer. 

12. Dans tous les secteurs, les conditions de vie des soldats se sont amélior6es 
grâce 8 l’acquisition, notamment, de réfrig&ateurs, de lits et autres meubles. 

13. Loaisticue 

13. Comme je l’ai indiqué dans mm rapport précédent, lginstallation des éléments 
d’appui logistique canadien et polonais au camp d’E1 Gala à Ismallia a beaucoup 
contribué à augmenter l’efficacité de l’appui logistique fourni à la Force 
(W11.536, par. 19). L’appui logistique continue de ssaméliorer, et des pratiques 
efficaces sont maintenent établies à cet égard. Le principal probl&ne est la 
lenteur avec laquelle certains articles sont liv& 3p en particulier les pièces 
détachées pour les vhhicules et autres appareils. 

III.. ACTIVITE3 DE LA FORCE 

A. Fonctions et principes directeurs -e--e 

14. Les fonctions et principes directeurs de la FUJ!JrJ n’ont pas changé depuis mon 
dernier rapport (S/ll536, par. 23). De même, les tâches confiées expressément 2 la 

24) demeurent les mêmes. 

15. Le Commandant de la Force a continu6 d’avoir des réunions distinctes avec des 
reprkentants militaires de l’Egypte et d’Israël au sujet de l’application du 
mandat de la Force et des inspections effectuées par la F’UWU dans les zones 09 les 
armements et les forces sont limités. La \ilNU entretient des relations et se tient 
étroitement en rapport avec les officiers de liaison de l’Egypte et d’Israël. Ces 
relations ont été cordiales et fructueuses. 

B. Liberté de mouvement ---- -- m-e 

16. Le problsme des restrictions apportées 2 la libertd de mouvement des membres 
de certains contingents continue de se poser, malgr6 les efforts que le Commandant 
de la Force et moi-m&ne avons d6ployés. Je continue 3, considcrer que la FUNU doit 

/ . . . 
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fonctionner comme une “unité militaire intÉgrEe et efficace”, que ses contingents 
doivent tous servir dans Les m&nes conditions -sous les ordres du Commandant de la 
Force et qu’il ne saurait être fait de distinction entre ces contingents quant à 
leur statut au regard des Nations Unies. Je continuerai Ei suivre cette question. 

C. Questions relatives au personnel 

Discipline 

17. La discipline, la compr$hension et la conduite de tous les membres de ta FUNU 
ont été exemplaires et font honneur aux soldats de la Force et à leurs chefs ainsi 
qu’aux pays qui fourniment des contingents. 

Pertes en hommes 

18. Trois membres du continp;ent canadien ont 6té tu& dans un accident d’automobile 
le 24 dkembre 1974. 

D. &lication_d~-c_e_sssez--le-feu et de -----““----- &‘Accord relatif au de@,p$men& -a.- .- 

19, Outre qu’elle occupe des postes fixes dans la zone tampon, la Force patrouille 
et surveille la zone de déSagement et assure chaque semaine, avec ltassistance 
d’observateurs militaires de lTONUST, l’inspection des zones d&yptienne et 
israélienne dans lesquelles les forces sont limitées. Conformément aux termes 
de l’Accord, les conclusions des inspecteurs ne sont communiqu6es qu’aux parties, 
Le Commandant de la Force a continué de prêter son concours et ses bons offices dans 
les cas 03 l’une des parties soulBve des questions concernant le respect des 
dispositions convenues pour Ta limitation des armements et des forces. 

20. Au cours de la poriode considérée 5 aucun in&dent important n’a étd observé. 
La zone de dégagement a été survolée par des avions des deux parties, mais les 
pénétrations dans la zone ont été limitEes. Les incwsions dans la zone tsmpon 
d’él6ments à pied ou motoris& ont, de mêmeg étk? mineures et, dans la plupart des 
cas, immédiatement rectifi&s, Dans certains cas, les personnes et les vehicules 
ont %té escortés hors de la zone. Il y a eu plusieurs cas oa la liberté de 
mouvement de la FUNU a éti; l*estreinte, et des cas oh des coups de feu ont 6t6 
tirés dans les secteurs des avant-postes et des patrouilles de la FUNU. Jhns 
chaque cas, des protestations officielles ont été pr&ent&s. La FUNU a continu6 
& faire tout ce qui était en son pouvoir pour éviter tout empiètement sur la 
zone tampon. 

/ . . . 
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I_ ==-E. !&ociations et accords --- 

21. Le Commandant de la Force et son état-major ont continu6 8. jouer un r6le 
ttctif, dans le cadre du mandat ‘de la FUNU, lors des réunions et n&ociations 
ainsi que pour l’application -des accords conclus par les parties au sujet de 
questions concernant le ce-s-@eWJ.e-feu, le ‘@gagement des forces et I&?f? 
problème8 humanitaires. 

IV. ACTIVITES IIUIMNITAI~~S ET COOPERATION AVEC LE COMITE 
INTEEjNATXONAL DE &A CROIX--ROUGE (CICR) 

22. La FUNU est demeur& en rapport étroit avec des représentants du CICR et a 
prêté 3on concours au programme de r&ni~ication des familles et ds6changes 
d’&udiants, pw+gwwne dont l’exécution se poursuit de fsc;on satisfaisante. Au 
COU~“S de la période de six mois considér&, 5 684 personnes aont passées d’Israël 

8 en Egypte et 2 167 d’Egypte en Israël. 

23. Bien que les op6rations de recherche des corps des soldats tués pendant les 
hostilités dans La zone du canal de Suez se soient Lermïnées le ler juillet 1974, 
des corps sont encore découverts de temps à autre dan6 la zone d’op6rations de la 
FUNU. Au cours de la pariode considérée, 14 corps ont été trouvés et remis aux 
parties. 

v. ASPECTS FINANCIERS 

24. Par ses résolutions 3101 (XXVIII) du 11 dscembrc 1973 et 3211. B (XXIX) du 
29 novembre 1974, l’Assemblée générale a ouvert un crédit total de 7~~8 millions 
de dollars pour les op&ations de la Force d’urgence des PJations Unies (FUNU) et 
de la Force des Nations Unies chargée d’observer le d6gagwent (FTIUOD), pour la 
période de 12 mois qui s’est terminée 3.e 21; octobre 1374, et a réparti les 
dépenses correspondantes entre les Etats Membres. 
l’Assemblée g&&rale a, 

Par sa r6solution 3211 B (XXIX) 
d’autre part, ouvert UII c&it Ge 40 millions de dollars 

pour les opkrations de la FZN’J et de la F’NUOD, pour la période allant du 
25 octobre 1374 au 24 uvril 1975, a reparti les d<penses cor,-es%lc>ndan.tf-s entre les 
Etats Membres et, en out~c, a autoris le Sccsétzke &&a1 ?! en:;ager des 
dépenses pour la FW et la FMU03 a raison de 6 666 667 dollars au maximum par 
mois pour la période allant du 25 avril a3 31 octobre 1975, au cas oa ïe Conseil 
de S&urit6 deciderait de proroger le mandat de la Force au-del& du 24 avril 1975. 

25. Les contributions reçues au 31 mars 1975 en ap!>lication des 6solutions 
3101 (XXVIII) et 321: B (XXIX) de l’Asscmbl$e gën&ale se sont élev6es au total 2 
60~6 millions d.e dollars au titre du crédit rouvert pour la premi~rc année 
d’op&ntion de la Force et ;2 9,3 millions de dollars au titre du crédit ouvert pour 
la pérf,ode de ?ix mois allant du 25 octobre 1974 au 24 avril 1975. LC?S 
contributions non acquittées se sont élevées respectivement 3. 13,7 et i? 30 ,l miK!.inns 
de dollars. Au 31 mars 1975, 23 Etats Flembres seulement avaient vers6 la totali& 

/  .  L .  
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des montants mis en recouvrement auprès d’eux pour les trois périodes aU.ant 
du 25 octxbre J-973 au 24 avril 1975; neuf avkres EtwtB Menibres avaient versé la 
totalit6 des monixnts mis et1 recouvrement auprès dreux pour les deux p&io&s alln,nt 
du 25 octobre 1973 au 24 octobre 1974; 40 autres Etats Membres avaient versé les 
montants mis initialement en recouvrement auprès d’eux pour les deux p&iodea 
allant du 25 octobre 1973 au 24 octobre 1974 mais n’avaient pas acquitté le Lontant 
du cr6dit additionnel ouvert et mis en recouvrement aupr& d’eux pour ces 
p6riodes ; en application de la résolution 3211 B (XXIX) de l’Assembl6e g&6rale, 
34 autres Etats 1iienibres n’avaient acquitt6 que le montant mis an recouvrement 
auprès d’eux pour la pbriode initiale de six mois allant du 25 octobre 1973 
au 24 avril 1974. A la même date , 31 Etats Membres nvavaient encore acquitté 
aucun des montants mis en recouvrement auprès d’eux au titre de la Force. 
Sur les kg,3 millions de dollars correspondant aux contributions mises en 
recouvrement non acq,uittées, 7,7 millions de dollars reprikentsnt des niontmts dus 
par quatre Etats Metnbres et qui, vu les déclarations desdits Etats, sont considbrés 
comme non recouvrables, 

26. Il a Jusqu’à prhent été possible de maintenir le montant des engagements 
et des dépenses de la Force dans les limites des crédits ouverts par 1 vAsserhléc 
g5nérele. Il y a naturellement des questions qui n’ont pas encore étQ rQgléeJ , 
comtnc la demande d’inde&,sation concernant lvavion canadien mis à la disposition 
de l’organisation des Nations Unies q,ui s ‘est écrwé en Syrie. l%ns ces 
conditions, le Sec&taire général coitsidère quvau cas oti le Conseil de sécurit6 
déciderait de proroger le mandat de la Force au-del& du 24 avril 1975, 
les dépenses pour la période allant du 25 fwril au 31 octobre 1975 resteront dans 
les limites de celles qw lvAssembïée SénthJe l’a autorisé $ engager par sa 
rholution 32lI B (ZGUX). 

27. Il va sans dire que 1.e Secrétaire génhd. continuera de faire tout ce qui 
est en son pouvoir pour que la Force s’acquitte de ses fonctions aussi 
économiquement qu’il est possible de le faire sans compromettre son efficacité. 

VI. OESERVATIONS 

28. Pendant la p6riode considérée, la situation dans la zone d’opération 
de la FUNU est demewée calme, Les deux parties ont continu6 d’une mwière 
gén6raïe 2 respecter l’Accord Egypte-israf%en de dégagement des forces 
du 18 janvier 1974 et à prGter leur concours Èi la FVNU dans l~accon~lisoement de 
sa tâche. Il n’y a pas eu d’incidents importants. 

29. En attendant la conclusion d’un règlement g&&ral, la situation dans 
l’ensemble de la région demeure fondsmcn~aletient instable. La poosibilitk de 
maintenir le calme actuel et dYempëcher un nouveau d&lenchement des hostilités 
&Pendra des perspectives qui s eoffriront de faire de nouveaux progrès dans 
la recherche d’un règlement juste et durable du probleme du Moyen-Orient, ~~IX?E 
l’a demandé le Conseil dc s6curit6. La prdsence continue de la FUMU en cette 
p&riode crucia1.e est, b mon sens 3 essentielle non seulement pour maintenir 

/ . . . 
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le w&ne dana le secteur Egypte-Isragl mais aussi pour cr6er une atmosph&! 
propice 8 la poursuit e des efforts tendant b instaurer une paix juste et durable 
au Moyen-Orient et pour contribuer, si ceia est r&cessaire, à cea nouveaux 
ef fort8. 

30, Je recommande en cons&uence que le Conseil de s&urité proroge le mandat 
de la FUNU pour une nouvelle pariode de durée limit8e. Le Gouvernement &yptien 
a fait savoir que, dans les circonstances présentes, il ne s’opposerait pas 8 
une nouvelle prorogation du mandat de la Force pour une p&?iode supplémentaire 
de trois mois se terminant le 24 juillet 1975. Le Gouvernement isr&lien r’est 
d&larB favorable & une nouvelle prorogation du msndat de 1~ Force pour une 
période dgau moina six mois en fsissnt wloir que la FUNU est un 616ment intégrant 
de lPÂccord relatif au dégagement du l.8 janvier 1974. 

31. L’effectif actuel de la FUNU cet d’environ 4 200 hommes. Cet effectif est 
ju& suffisant pour permettre 5 la Force de s’acquitter des tâches qui lui sont 
désormais confiées, Naturellement, ,je continuerai de suivre cette question de 
près et ferai rapport au Conseil de s&urit& si, du fait d’un changement dans 
la situation ou dans les responsabilit& confiées à la Force, il devenait 
nécessaire de modifier l’effectif actuel. 

32. Ish terminant le prdsent rapport, Je tiens & e.xprimer ma profonde gratitude 
aux gouvernements qui fournissent des contingents $ la Force d’urgence des 
Nations Unies. Je ticas aussi B eaisir cette occasion pour rendre hommage au 
gén&wl Ensio Siilasvuo, commendant de lu Force, aux officiers et hommes de 
troupe ainsi qu’ai:. personnel civil de la Force, et aux observateurs militaires 
de 1’ONUST qui coophent avec la PUNU et l*aident à remplir son mendat. Ils se 
oont acquittés de leurs tâches dglicates et importentes avec un d&vouement, 
une efficncitg et un courage exemplairea, 




